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Názvy a funkce tlačítek

Názvy a funkcie tlačidiel

Nazwy i funkcje przycisków

Gombnevek és funkciók

Vyjmutí baterie

Vybratie batérie

Wyjmowanie akumulatora

Az akkumulátor eltávolítása

Likvidace tohoto výrobku

Likvidácia tohto výrobku

Likwidacja tego produktu

Hulladékkezelés

Zákaznická podpora společnosti Nintendo

Zákaznícka podpora spoločnosti Nintendo

Obsługa klienta Nintendo

Nintendo Ügyfélszolgálat

Tlačítko GAME:  Otevírá a zavírá obrazovku pro výběr hry/jazyka.
Tlačítko TIME:  Spustí hodiny.
Tlačítko PAUSE/SET:  Otevře a zavře nabídku nastavení/pozastaví hru.  

Tlačidlo GAME:  Otvára a zatvára obrazovku výberu hry/jazyka.
Tlačidlo TIME:  Spustí hodiny.
Tlačidlo PAUSE/SET:  Otvára a zatvára ponuku nastavení/pozastavuje hru.

Przycisk GAME:  Otwiera i zamyka ekran wyboru gry/języka.
Przycisk TIME:  Uruchamia zegar.
Przycisk PAUSE/SET:  Otwiera i zamyka menu ustawień/wstrzymuje grę.  

GAME gomb:  Megnyitja és bezárja a játékot/nyelvválasztó képernyőt
TIME gomb:  Megnyitja az órát.
PAUSE/SET gomb:  Megnyitja és bezárja a beállítások menüt/szünetelteti a játékot.  

Baterii by měl vyjmout kvalifi kovaný odborník. Další informace naleznete na webových stránkách https://battery.nintendo-europe.com.

Batériu by mal vybrať kvalifi kovaný odborník. Ďalšie informácie nájdete na webových stránkach https://battery.nintendo-europe.com.

Akumulator powinien być wyjmowany przez wykwalifi kowanego specjalistę. Aby uzyskać szczegółowe informacje, prosimy odwiedzić 
stronę https://battery.nintendo-europe.com.

Az akkumulátort csak képzett szakember távolíthatja el. További információkért látogasson el a https://battery.nintendo-europe.com 
weboldalra.

Nevyhazujte tento výrobek ani vestavěnou baterii do domovního odpadu. 
Podrobnosti naleznete na stránkách http://docs.nintendo-europe.com

Nevyhadzujte tento výrobok ani vstavanú batériu do domového odpadu. 
Podrobnosti nájdete na stránkach http://docs.nintendo-europe.com

Nie należy wyrzucać tego produktu ani wbudowanego akumulatora do odpadów domowych. Szczegółowe informacje można znaleźć na 
stronie http://docs.nintendo-europe.com

A terméket és beépített akkumulátorait ne dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. 
Részletekért látogasson a http://docs.nintendo-europe.com oldalra.

https://support.nintendo.com

https://support.nintendo.com

https://support.nintendo.com

https://support.nintendo.com

Poznámka: Další informace o používání systému naleznete na stránce:
https://nintendo-europe.com/support/gameandwatch

Poznámka: Ďalšie informácie o používaní systému nájdete na stránke:
https://nintendo-europe.com/support/gameandwatch

Uwaga: Aby uzyskać więcej informacji na temat korzystania z systemu, prosimy odwiedzić stronę:
https://nintendo-europe.com/support/gameandwatch

Megjegyzés: A rendszer használatával kapcsolatos további információkért látogasson el az alábbi oldalra:
https://nintendo-europe.com/support/gameandwatch

Nintendo USB AC adaptér (CLV-003) (prodává se samostatně)
Jiný USB kompatibilní síťový adaptér (prodává se samostatně)

Nintendo USB AC adaptér (CLV-003) (predáva sa samostatne)
Druhý sieťový adaptér kompatibilný s USB (predáva sa samostatne)

Zasilacz sieciowy USB Nintendo (CLV-003) 
(sprzedawany oddzielnie)
Inny zasilacz sieciowy zgodny z USB (sprzedawany oddzielnie)

Nintendo USB hálózati csatlakozó (CLV-003) 
(külön megvásárolható)
Egyéb USB-kompatibilis hálózati adapter (külön megvásárolható)

Některá zařízení kompatibilní s USB mohou být schopna napájet 
systém, společnost Nintendo však nemůže doporučit žádné 
konkrétní zařízení. Ujistěte se, že se řídíte pokyny jakéhokoli 
zařízení třetí strany.

Niektoré zariadenia kompatibilné s USB môžu byť schopné napájať 
systém, spoločnosť Nintendo však nemôže odporučiť žiadne 
konkrétne zariadenia. Uistite sa, že sa riadite pokynmi akéhokoľvek 
zariadenia tretej strany.

Niektóre urządzenia kompatybilne z USB mogą być w stanie 
zasilać konsolę, jednak fi rma Nintendo nie może polecić żadnego 
konkretnego urządzenia. Upewnij się, że postępujesz zgodnie 
z instrukcjami urządzeń innych fi rm.

Bár egyes USB-kompatibilis eszközök képesek lehetnek a rendszer 
áramellátására, a Nintendo nem tud egyetlen konkrét eszközt 
sem javasolni. Kérjük, mindenképpen tartsa be a harmadik féltől 
származó eszközök utasításait.

Poznámka: Systémy Game & Watch lze připojovat pouze k zařízením třídy II s následujícím symbolem: 

Poznámka: Systémy Game & Watch možné pripájať len k zariadeniam triedy II s nasledujúcim symbolom: 

Uwaga: Systemy Game & Watch mogą być podłączane wyłącznie do urządzeń klasy II oznaczonych następującym symbolem:

Megjegyzés: A Game & Watch rendszerek csak a következő jelöléssel ellátott Class II minősítésű eszközökhöz csatlakoztathatók:

Použijte jednu z následujících možností:

Prosím, použite jednu z nasledujúcich možností:

Prosimy skorzystać z jednego z poniższych urządzeń:

Kérjük, az alábbiak egyikét használja:

ČEŠTINA

Informace o bezpečnosti a ochraně zdraví

Přečtěte si prosím informace o bezpečnosti a ochraně zdraví a dodržujte je. V opačném případě by mohlo dojít ke zranění nebo škodám. 
Na použití tohoto výrobku dětmi by měly dohlížet dospělé osoby.

Pokud přišly Vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud 
tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

Používejte pouze síťový adaptér kompatibilní s tímto produktem, například samostatně prodávaný Nintendo USB AC adaptér (CLV-
003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) nebo jiný USB kompatibilní síťový adaptér. Ujistěte se, že používáte AC adaptér, který byl 
schválen pro použití ve vaší zemi, a přečtěte si jeho návod k použití, abyste se ujistili, že je schopen napájet tento produkt.

Někteří lidé (přibližně 1 ze 4000) mohou utrpět epileptický záchvat či ztrátu vědomí způsobenou světelnými záblesky, které se objevují 
právě při sledování televize nebo hraní videoher, a to i v případě, že se u nich nikdy předtím žádný záchvat neprojevil. Každý, kdo 
v minulosti prodělal epileptický záchvat, ztrátu vědomí nebo jakýkoli další symptom epilepsie, by se měl před hraním videoher poradit 
se svým lékařem.

Vyhněte se přespříliš dlouhému hraní. 
Po každé hodině hraní si udělejte přestávku 10 až 15 minut, i když máte pocit, že ji nepotřebujete.
Přerušte hraní, pokud zaznamenáte některý z těchto příznaků:
- Vaše oči jsou při hraní unavené nebo pálí, pociťujete závratě, žaludeční nevolnost či únavu;
- Vaše ruce a zápěstí jsou při hraní unavené nebo bolí, pociťujete šimrání, necitlivost, pálení, ztuhlost či jiné nepříjemné pocity. 

Nevystavujte zařízení ohni, mikrovlnám, přímému slunečnímu záření, vysokým nebo extrémně nízkým teplotám.
Zařízení nesmí přijít do styku s tekutinami, proto na ně nesahejte mokrýma či mastnýma rukama. Pokud se tekutina dostane dovnitř, 
přestaňte zařízení používat a kontaktujte Zákaznickou podporu Nintendo.
Nevystavujte zařízení nepřiměřenému tlaku. Netahejte za kabely a neobtáčejte je příliš pevně.
Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty nebo kovovými předměty.
Při bouřce se nedotýkejte dobíjecího AC kabelu a k němu připojených zařízení.
Pokud uslyšíte podivný zvuk, uvidíte kouř nebo ucítíte podivný zápach, přestaňte tento produkt používat a kontaktujte zákaznickou 
podporu společnosti Nintendo.
Nesnažte se rozkládat nebo opravovat zařízení. Pokud je zařízení rozbité, přestaňte jej používat a kontaktujte Zákaznickou podporu 
Nintendo.

Nevystavujte zariadenie ohňu, mikrovlnám, priamemu slnečnému žiareniu, vysokým alebo extrémne nízkym teplotám.
Nedovoľte, aby zariadenia prichádzali do styku s kvapalinou a nepoužívajte ich mokrými alebo mastnými rukami. Ak sa tekutina dostane 
dovnútra, prestaňte ju používať a kontaktujte zákaznícku podporu spoločnosti Nintendo.
Nevystavujte zariadenia nadmernému tlaku. Neťahajte káble a nekrúťte ich príliš pevne.
Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami ani kovovými predmetmi. 
Pri búrke sa nedotýkajte nabíjacieho AC kábla a k nemu pripojených zariadení.
Ak počujete zvláštny zvuk, uvidíte dym alebo ucítite podivný zápach, prestaňte tento produkt používať a kontaktujte zákaznícku podporu 
spoločnosti Nintendo.
Nerozoberajte ani neopravujte zariadenia. Ak sú zariadenia poškodené, prestaňte ich používať a kontaktujte zákaznícku podporu 
spoločnosti Nintendo. Nedotýkajte sa poškodených oblastí. Zabráňte kontaktu s akoukoľvek unikajúcou tekutinou.

Konzole nesmí přijít do vlhkého prostředí nebo do místa, kde se náhle mění teplota. Jakmile se orosí, vypněte konzoli a počkejte, než se 
kapičky zcela vypaří.
Nepoužívejte konzoli v prašném nebo zakouřeném prostředí.
Pokud se výrobek zašpiní, otřete jej měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte ředidla ani jiná rozpouštědla.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství.
Ujistěte se, že jsou zabudované baterie nabíjíte alespoň jednou za šest měsíců. Pokud nejsou baterie po dlouhou dobu používány, může se 
stát, že je nebude možné znovu nabít.
Pokud je baterie vybitá nebo pokud je tlačítko POWER podrženo stisknuté po dobu alespoň pěti sekund, výrobek se vypne a všechna 
neuložená data se ztratí.

Konzola nesmie prísť do vlhkého prostredia alebo do miesta, kde sa náhle mení teplota.
Akonáhle sa orosí, vypnite konzolu a počkajte, než se kvapky úplne vyparia.
Nepoužívajte konzolu v prašnom alebo zafajčenom prostredí. 
Ak sa výrobok znečistí, utrite ho mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte riedidlá ani iné rozpúšťadlá.
Používajte iba kompatibilné príslušenstvo.
Uistite sa, že zabudované batérie nabijete aspoň raz za šesť mesiacov. Pokiaľ nie sú batérie dlhšiu dobu používané, môže sa stať, že ich 
nebude možné znovu nabiť.
Ak je batéria vybitá alebo ak tlačidlo POWER podržíte stlačené najmenej päť sekúnd, produkt sa vypne a stratia sa všetky neuložené údaje.

Přestaňte používat, pokud v přístroji vytekla baterie.

K nabíjení tohoto produktu používejte pouze dodaný nabíjecí kabel USB (HAC-010). 

Držte konzoli, její příslušenství a obalový materiál z dosahu dětí a zvířat. Malé součástky jako game cards, microSD karty a obalové 
předměty mohou být omylem vdechnuty. Kabely si mohou obtočit kolem krku.

Túto konzolu, jej príslušenstvo a obalový materiál uchovávajte mimo dosahu malých detí a domácich zvierat. Môže dôjsť k náhodnému 
požitiu malých častí, ako sú herné karty, karty microSD a baliace predmety. Káble sa môžu obkrútiť okolo krku. 

Přerušte hraní a obraťte se na svého lékaře, jakmile zpozorujete jakékoli z následujících neobvyklých příznaků: křeče, tik v oku nebo 
svalu, ztráta pozornosti, rozmazané vidění, nechtěné pohyby nebo celková dezorientace.
Abyste snížili pravděpodobnost epileptického záchvatu při hraní videoher:
- Nehrajte v případě, že jste unavení a potřebujete spát;
- Hrajte v dobře osvětlené místnosti;
- Udělejte si po každé hodině hraní přestávku 10 až 15 minut.

VAROVÁNÍ – Epilepsie

VAROVÁNÍ – Oční únava, kinetóza a nemoci z přetěžování

VAROVÁNÍ – Baterie

VAROVÁNÍ – Bezpečné zacházení s elektřinou

VAROVÁNÍ – Obecná

VAROVANIE – Všeobecné

BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ KONZOLE

BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE KONZOLY

SLOVENČINA

Informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia

Prečítajte si, prosím a dodržiavajte informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia. V opačnom prípade by mohlo dôjsť k zraneniu alebo 
škodám. Na používanie tohto výrobku deťmi by mali dohliadať dospelé osoby.

Ak tekutina z batérie príde do kontaktu s očami, okamžite ich vypláchnite veľkým množstvom vody a vyhľadajte lekára. Ak vám tekutina 
vyteká na ruky, dôkladne ich umyte vodou. Tekutinu opatrne utrite z vonkajšej strany zariadenia. 

Používajte iba sieťový adaptér kompatibilný s týmto produktom, napríklad samostatne predávaný Nintendo USB AC adaptér (CLV-
003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) alebo iný USB kompatibilný sieťový adaptér. Uistite sa, že používate AC adaptér, ktorý bol 
schválený pre použitie vo vašej krajine, a prečítajte si jeho návod na obsluhu, aby ste sa uistili, že je schopný napájať tento produkt.

Niektorí ľudia (približne 1 zo 4000) môžu utrpieť epileptický záchvat či stratu vedomia spôsobenú svetelnými zábleskami, ktoré se 
objavujú práve pri sledovaní televízie alebo hraní videohier, a to i v prípade, že sa u nich nikdy predtým žiaden záchvat neprejavil. 
Každý, kto v minulosti prekonal epileptický záchvat, stratu vedomia alebo akýkoľvek ďalší symptóm epilepsie, by sa mal pred hraním 
videohier poradiť so svojím lekárom. 

Vyhnite sa príliš dlhému hraniu.
Po každej hodine hrania si urobte prestávku 10 až 15 minút, aj keď máte pocit, že ju nepotrebujete.
Prerušte hranie, ak zaznamenáte niektorý z týchto príznakov:
- Vaše oči sú pri hraní unavené alebo pália, pociťujete závraty, žalúdočnú nevoľnosť alebo únavu; 
- Vaše ruky a zápästia sú pri hraní unavené alebo bolia, pociťujete mravčenie, necitlivosť, pálenie, stuhnutosť či iné nepríjemné pocity

Prestaňte používať, pokiaľ v prístroji vytiekla batéria.

Na nabíjanie tohto produktu používajte iba dodaný nabíjací USB kábel (HAC-010). 

Prerušte hranie a obráťte sa na svojho lekára, akonáhle spozorujete akýkoľvek z nasledujúcich neobvyklých príznakov: kŕče, tik v oku 
alebo svale, strata pozornosti, rozmazané videnie, nechcené pohyby alebo celková dezorientácia.
Aby ste snížili pravdepodobnosť epileptického záchvatu pri hraní videohier: 
- Nehrajte v prípade, že ste unavený a potrebujete spať.
- Hrajte v dobre osvetlenej miestnosti.
- Urobte si po každej hodine hrania prestávku 10 až 15 minút. 

VAROVANIE – Epilepsia

VAROVANIE – Únava očí, kinetóza a choroby z preťaženia 

VAROVANIE – Batéria

VAROVANIE – Bezpečné zaobchádzanie s elektrinou

POLSKI

Zalecenia dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa

Prosimy o zapoznanie się z informacjami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa oraz ich przestrzeganie. Niezastosowanie się do tych 
zaleceń może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenia. Dorośli powinni nadzorować używanie tego produktu przez dzieci.

Jeśli płyn z baterii dostanie się do oczu, natychmiast przepłucz je dużą ilością wody i skonsultuj się z lekarzem. Jeśli płyn dostanie się 
na dłonie, umyj je dokładnie wodą. Ostrożnie zetrzyj płyn z wierzchniej części konsoli za pomocą szmatki.

Należy używać wyłącznie zasilacza sieciowego zgodnego z tym produktem, takiego jak sprzedawany oddzielnie zasilacz sieciowy USB 
Nintendo (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) lub inny zasilacz sieciowy zgodny z USB. Prosimy upewnić się, że stosowany 
zasilacz został zatwierdzony do użytku w danym kraju i przeczytać jego instrukcję obsługi, aby upewnić się, że jest on w stanie zasilać 
ten produkt.

Niektóre osoby (ok. 1 na 4000) mogą reagować na błyski światła atakiem epilepsji lub utratą przytomności. Może się to zdarzyć 
podczas oglądania telewizji lub grania w gry wideo, nawet jeżeli nigdy wcześniej nie miały ataków. Każdy, kto doświadczył ataku 
epilepsji, utraty przytomności lub jakiegokolwiek innego objawu związanego z epilepsją, powinien skonsultować się z lekarzem przed 
rozpoczęciem gry wideo.

Unikaj nadmiernie długiego grania
Rób 10-15 minutową przerwę co godzinę, nawet jeśli myślisz, że jej nie potrzebujesz. 
Przerwij grę, jeśli doświadczysz poniższych objawów:
- Jeśli podczas gry oczy będą zmęczone lub spuchnięte, albo poczujesz zawroty głowy, mdłości lub zmęczenie;
- Jeśli podczas gry poczujesz zmęczenie lub ból rąk, nadgarstków lub ramion, albo jeśli poczujeszmrowienie, zdrętwienie, palenie lub 
   sztywność, albo inny dyskomfort.

Nie wystawiaj urządzenia na działanie ognia, mikrofal, bezpośredniego światła słonecznego, wysokich lub bardzo niskich temperatur.
Do ładowania tego produktu należy używać wyłącznie dołączonego kabla ładującego USB (HAC-010). 
Nie narażaj urządzeń na nadmierne uszkodzenia mechaniczne. Nie ciągnij za kable ani nie skręcaj ich zbyt ciasno.
Nie dotykaj złączy urządzenia palcami lub metalowymi przedmiotami.
Nie dotykaj zasilacza lub podłączonych urządzeń, które się ładują, podczas burzy.
Jeśli usłyszysz dziwny dźwięk, zobaczysz dym lub poczujesz coś nietypowego, przestań używać tego produktu i skontaktuj się z działem 
obsługi klienta fi rmy Nintendo.
Nie rozkładaj urządzeń na części ani nie próbuj ich naprawiać. Jeśli urządzenia ulegną uszkodzeniu, prosimy o skontaktowanie się 
z Obsługą Klienta Nintendo. Nie dotykaj uszkodzonych obszarów. Unikaj kontaktu z jakąkolwiek cieknącą z nich cieczą.

Nie przechowuj konsoli w miejscach wilgotnych lub takich, w których może nastąpić nagła zmiana temperatury. Jeśli wystąpi proces 
kondensacji, wyłącz konsolę i poczekaj aż wyparują kropelki wody.
Nie używaj konsoli w zakurzonych lub zadymionych miejscach.
Jeśli produkt ulegnie zabrudzeniu, przetrzyj go miękką, suchą szmatką. Nie używaj rozcieńczalnika ani innych rozpuszczalników.
Używaj tylko kompatybilnych akcesoriów.
Pamiętaj o ładowaniu wbudowanych baterii przynajmniej raz na sześć miesięcy. Jeśli baterie nie są używane przez zbyt długi czas, ich 
naładowanie może stać się niemożliwe.
Jeśli dojdzie do całkowitego rozładowania baterii lub jeśli przycisk POWER zostanie przytrzymany przez co najmniej pięć sekund, produkt 
wyłączy się, a wszelkie niezapisane dane zostaną utracone.

Przerwij użytkowanie, jeśli bateria wycieka.

Do ładowania tego produktu należy używać wyłącznie dołączonego kabla ładującego USB (HAC-010). 

Konsolę, akcesoria oraz opakowanie trzymaj z dala od dzieci oraz zwierząt. Małe elementy, takie jak kartridże z grami, karty mictoSD 
oraz części opakowania mogą zostać nieumyślnie połknięte. Przewody mogą owinąć się wokół szyi.

Po zauważeniu niepokojących objawów, takich jak: konwulsje, drganie męśni lub oczu, utrata przytomności, zaburzenia widzenia, 
mimowolne ruchy lub dezorientacja, należy przerwać grę i skonsultować się z lekarzem.
Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia ataku podczas gry:
- Nie graj, jeśli czujesz zmęczenie lub senność.
- Graj w odpowiednio oświetlonym pomieszczeniu.
- Rób 10-15 minutową przerwę po każdej godzinie gry.

OSTRZEŻENIE – Epilepsja

OSTRZEŻENIE – Nadwyrężenie wzroku, kinetoza i urazy w wyniku powtarzanych ruchów

OSTRZEŻENIE – Baterie

OSTRZEŻENIE – Bezpieczeństwo Elektryczne

OSTRZEŻENIA – Ogólne

OSTROŻNE UŻYWANIE

MAGYAR

Egészségügyi és biztonsági információk

Kérjük, olvassa el, és kövesse az egészségügyi és biztonsági utasításokat. Ezek elmulasztása sérüléshez vagy károkhoz vezethet. 
A terméket gyermekek felnőtt felügyelete mellett használják.

Ha az akkumulátorfolyadék a szemével érintkezik, azonnal öblítse ki szemeit bő vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz. Ha 
a kezeire kerül a folyadékból, alaposan mossa le vízzel. Száraz törlőkendővel gondosan törölje le a készülék külsejéről is a folyadékot.

Csak olyan hálózati adaptert használjon, amely kompatibilis ezzel a termékkel, például a külön megvásárolható Nintendo USB hálózati 
adaptert (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)/CLV-003(AUS)) vagy más USB-kompatibilis hálózati adaptert. Kérjük, győződjön meg róla, hogy 
olyan hálózati adaptert használ, amelynek használata engedélyezett az Ön országában, és olvassa el a használati utasítását, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy képes áramot szolgáltatni ezen termék számára.

Néhány ember (kb. 4000-ből 1) rohamokat vagy eszméletvesztést tapasztalhat villódzó fények vagy mintázatok hatására, ami felléphet 
tévénézés vagy videojátékok használata közben is, akkor is, ha korábban ez nem fordult még elő vele. Aki életében tapasztalt már 
rohamokat, ájulást vagy más, epilepsziához köthető tüneteket, konzultáljon háziorvosával, mielőtt videojátékokkal kezd játszani.

Ne játsszon túl hosszú ideig egyhuzamban.
Tartson 10-15 perc szünetet óránként, még akkor is, ha ennek nem érzi szükségét. 
Hagyja abba a játékot, ha az alábbi tünetek bármelyikét tapasztalja:
- Ha a szemei fáradnak vagy fájdalmasak, ha szédül, émelyeg vagy fáradt;
- Ha a kezei, csuklója vagy karjai fáradtak/fájnak játék közben, vagy zsibbadást, érzéketlenséget, égő érzést, merevséget vagy 
  bármilyen más kényelmetlen érzést tapasztal.

Ne tegye ki a készüléket tűznek, mikrohullámoknak, közvetlen napfénynek, magas vagy rendkívül alacsony hőmérsékletnek.
Ne hagyja, hogy készülék folyadékkal érintkezzen, és ne használja azt nedves vagy olajos kézzel.
Ha a belsejébe folyadék kerül, ne használja tovább, és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
Ne tegye ki a készüléket nagy erőhatásnak. Ne húzza, csavarja, vagy tekerje össze túl szorosan a kábeleket.
Ne érjen a készülék csatlakozóihoz az ujjaival vagy fém tárgyakkal. 
Vihar idején ne nyúljon a bedugott hálózati adapterhez, vagy más csatlakoztatott készülékekhez.
Ha szokatlan hangot, szagot, vagy füstöt érzékel, azonnal szakítsa meg a termék használatát, és vegye fel a kapcsolatot a Nintendo 
Ügyfélszolgálattal.
Ne szerelje szét vagy próbálja saját maga megjavítani a készüléket. Ha a készülék vagy kiegészítői megsérültek, ne használja tovább 
azokat, és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. Ne érjen a sérült részekhez. Kerülje a kiszivárgott folyadékkal való érintkezést.

Ne tegye a konzolt párás környezetbe, vagy olyan helyre, ahol a hőmérséklet hirtelen változhat. Ha konzolon pára csapódik le, kapcsolja ki, 
és várja meg, míg a lecsapódott víz újra elpárolog. 
Ne használja poros vagy füstös környezetben.
Ha a termék beszennyeződne, törölje le egy puha, száraz ruhával. Kerülje a hígító vagy más oldószerek használatát.
Kizárólag kompatibilis kiegészítőket használjon.
Legalább félévente egyszer töltse fel a beépített akkumulátorokat. Ha huzamosabb ideig nem használja az akkumulátorokat, lehet, hogy 
később már nem fogja tudni feltölteni azokat.
Ha az akkumulátor lemerül, vagy ha a POWER gombot legalább öt másodpercig lenyomva tartja, a termék kikapcsol, és a nem mentett 
adatok elvesznek.

Ne használja a terméket, ha szivárog az akkumulátorfolyadék

A termék töltéséhez kizárólag a mellékelt USB töltőkábelt (HAC-010) használja. 

Tartsa a játékkonzolt, annak kiegészítőit és csomagolását távol kisgyermekektől és háziállatoktól. Az apró alkatrészeket, mint például 
memóriakártyákat és a csomagolás darabjait véletlenül lenyelhetik. A kábelek a nyakra tekeredve fulladást okozhatnak.

Hagyja abba a játékot, és forduljon orvoshoz, ha szokatlan tüneteket észlel, mint pl.: görcsök, szem- vagy izomrángás, 
eszméletvesztés, akaratlan mozdulatok, látás-, egyensúly- és koordinációs zavarok. 
A videojátékok használata közben előforduló rohamok kockázatának csökkentése érdekében: 
- Ne játsszon, ha fáradt vagy álmos.
- Jól megvilágított helyiségben játsszon. 
- Tartson óránként 10-15 percnyi szünetet.

FIGYELEM – Rohamok veszélye

FIGYELMEZTETÉS – A szem túlerőltetése, hányinger és az ismétlődő mozdulatok veszélyei 

FIGYELMEZTETÉS – Akkumulátor

FIGYELMEZTETÉS – Elektromos biztonság

KÖRÜLTEKINTŐ HASZNÁLAT

BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ KONZOLE

Jak nabíjet

Ako nabíjať

Jak ładować

A töltés módja

Tlačítko POWER

Tlačidlo POWER

Przycisk POWER

POWER gomb

Nabíjecí kabel 
USB

USB nabíjací 
kábel

Kabel ładujący 
USB

USB töltőkábel

Síťový adaptér 
USB

USB sieťový 
adaptér

Zasilacz 
sieciowy USB

USB hálózati 
csatlakozó


